1.

Настанак и развој стилистике – стилистичке теорије

Основна наука која се бави проучавањем језика у његовом многоструком значењу је лингвистика, а поред ње језик је предмет проучавања и њој сродних дисциплина: од семиотике (науке о знаковима), до поетике (теорије књижевности) и стилистике.

Најједноставнија дефиниција стила је да је то „начин писања“ и „употреба изражајних средстава у књижевне циљеве“. 

Стилистика је, за разлику од лингвистике, доминантно усмерена на проучавање стилских особености говора у најширем значењу речи: она проучава природу и облике језичког израза у стилској функцији, а посебно у књижевном стварању. У оквиру ове науке изучава се систем стила одређеног језика и његове практичне употребе.

Предмет стилистике се може поделити у два дела:

1. Поучавање свакодневног језичког општења и утврђивање норми и у циљу адекватног усменог и писаног изражавања

   2. Естетско и теоријско промишљање изражајних особености језика у књижевној уметности.

Модерна стилистика је релативно нова наука, али су њени корени дубоки и сежу до античких времена када је била саставни део реторике. Назив потиче од латинске речи СТИЛОС (средство за писање, оловка).

Стилом се у антици бавила реторика која га је сматрала као уметност и праксу. Међу утемељивачима реторике је АНИСТЕН који је уставновио поделу на ниски, средњи и узвишени стил.

Из латинске традиције издваја се ДАНТЕ, који у Божанственој комедији указује на разлику између трагичног и комичног стила.

У средњем веку, а нарочито у хуманизму и ренесанси јављају се наговештаји индивидуалног стила у уметничком стварању. ПЕТРАРКА износи идеју да стил изражава карактер писца.

Током 18. и 19. века долази до успона лингвистике, док се стил и стилска обележја бацају у други план. 

ДЕ СОСИРОВА теорија говори о томе да треба разликовати говор и језик: језик је систем, а говор његова реализација. Његов ученик ШАРЛ БАЛИ је стилистику поставио на нове основе рекавши да она проучава „деловање језичких чињеница на осећајност“.

Кроче је допринео развоју стилистике која се ослања на начело интуиције у разматрању стила као естетског феномена.

2.

Језик и говор – говорни и писани језик

ЈЕЗИК је скуп: А) звучних артикулисаних знакова – разговетно и јасно изговорених гласова, речи и реченица, створених радом човекових говорних органа и повезаних у систем, и Б) правила којима се одређује употеба тих знакова. (Дакле: скуп гласова и правила). 

Језички систем активиран у конкретној говорној ситуацији, ствара ГОВОР. Говор је, дакле, употребљен језички систем.

Док је језик хомоген, јединствен систем звучних знакова и правила њиховог повезивања, говор је разноврстан, променљив, условљен приликама у којима се ствара, полом, образовањем, културом...

Човек рођењем добија способност говора путем центара за говор, а језик (знаке) и правила његовог коришћења учи у средини у којој живи.

Говорни и писани језик

Усмени језик, као примарни, старији је и чешћи облик од писаног изражавања. Емоционално обојен, живљи, спонтанији од писаног, обликује се у тренутку говорења , праћен ванјезичким средствима: бојом гласа, гестикулацијом, нагласком, мимиком... Усмени говор потискује потребу за граматичком изграђеношћу, неопходном у писаном изражавању.

Писани језик ствара се у другачијој ситуацији – онај ко пише је сам са празним папиром, па сам и одлучује када ће и шта написати. За разлику од живе речи, писана остаје и дуже живи, као дубљи траг нечијих мисли и осећања који се и касније може анализирати. Међутим, писани говор не трпи граматичке грешке.

3.

Опште особине доброг говора

1. Осмишљеност говора – мисаоност, добро познавање теме, насупрот празној речитости

2. Сврсисходност говора – говор треба да има циљ и сврху: поучну, забавну, акциону, убеђивачку, информативну...

3. Граматичка и изговорна правилност – уважавати књижевнојезичку норму усвојену у једној заједници

4. Гласност – прилагодити је простору, ситуацији, узрасту...  

5. Разговетност – без гутања гласова и сл.

6. Мелодичност -  у њеној основи је пријатност гласа. До живости и мелодичности гласа долази променама висине, јачине, ритма и темпа говора. Добар говор треба да буде пун различитих акцената, боја, тонова, пауза, обрта. 

Нивои културе говора:

1. Култивисан говор - правилан, осмишљен, убедљив, јасан, разговетан, мелодичан, богат, прецизан. Изнад нивоа стандрардног језика (оног из мас-медија) естетски и уметнички обликован говор, а испод ове норме је говор свакодневног споразумевања, са жаргонима и дијалектима.

2. Естетски обликован говор – више од култивисаног говора, где је приметна тежња ка лепом изразу (учини то душе ради)

3. Уметнички изграђен говор – језик позоришне, филмске и радио сцене. Глума је највиши облик уметничког казивања. У ширем смислу, уметнички говор је и уметничко казивање књижевних текстова на ацени. Не користи се гестикулација, а једино средство је изражајност.

Култура говора и граматичке норме

На основу језичких навика, прописују се правила, која се постављсју у нормативним граматикама, реченицама, правопису. Али, иако нормирање језика полази од говорне праксе, књижевни језик и књижевнојезичка норма не могу одсликати све црте говорног језика јер се он брзо мења. Утврђено стање књижевног језика и књижевнојезичка норма одржавају се све док се не појаве довољно значајни разлози који указују да норму треба мењати. Тако некадашња аномалија за коју деценију постаје правило.

- Фонетска норма – одређује правилан изговор појединих гласова (ињенција а не ињекција, оволико а не оволко...). У ширем смислу ова норма обухвата и изговор акцената. Фонетске грешке одвлаче пажњу од садржаја поруке и успоравају разумевање.

- Морфолошка норма – бави се правилним грађењем речи, указујући на неправилне (читалац а не читаоц, волим а не волем...)

- Синтаксичка норма – утврђује правилну структуру реченице, регулише начин повезивања речи у реченици (напр. погрешна употреба падежа).

4.

Нестандардна лексика – провинцијализми, архаизми, неологизми, варваризми

Лексичка норма утврђује општа правила за избор речи које могу ући у књижевни језик. Тако лексичка норма не допушта у књижевној употреби локалне речи ако за то не постоје посебни разлози (напр. уметничке природе).

 - Провинцијализми – речи и изрази чија је употреба везана за ужа језичка подручја, па су мање познати или су потпуно непознати већини говорника једног језика.

- Архаизми – речи које су изашле или излазе из употребе, зато што нестају предмети или појмови који су обележени таквим речима, или што неке речи бледе за нове нараштаје па се уместо њих уводе нове.

- Неологизми – нове речи које обелешавају нове појмове у искуству једног нараштаја. Уводе их и научници за нове појмове за које није постојао одговарајући израз у језику. Они могу бити добро сковани (појаснити) или лоше сковани од страних речи (децидиран уместо одлучан).

- Варваризми – речи преузете из страних језика иако за њих постоје добре замене домаћим речима (авлија, оџак, фруштук, шнајдер...). У варваризме се, међутим, не убрајају интернационалне туђице узете из класичних и западних језика: теорија, стипендија, гимназија, демократија, гардероба. Треба се борити само против непотребних страних рачи, а не свих страних.

5.

Говор и личност; говорник и саговорник; вербално и невербално споразумевање

Тезе:

- Говор као друштвена комуникација и слика појединца,

- Глас одаје човека,

- Однос према саговорнику, поношање током разговора,

- Вербално споразумевање је говор, а невербално – понашање говорника током говора или изван њега (мимика, пантомима, говор руку, тела, ногу...)

6.

Појам дикције, мелодија, темпо и ритам говора

Дикција је широк појам и обухвата многе карактеристике говора: од добре артикулације до логичког наглашавања (дикцио – казивање). Данас се под тим појмом обично подразумева начин изговора: гласова, речи, реченица, као и акценат, интонација, темпо, паузе... Да би се имала добра дикција треба овладати фонетиком говора - техником изговора гласова.

Мелодија се често поистовећује са интонацијом, али осим варирања висине тона, интонације, моледија говора обухвата и промене у јачини, динамику, паузе, емоционалну страну говора (сета, шала, иронија...). Мелодија је, дакле, шири појам од интонације.

Темпо говора је степен брзине којом се изговарају мање или веће језичке јединице: гласови, слогови, речи, реченице. Разликују се три врсте темпа: полаган, умерен и брз, а могу се појавити и међувредности. Темпо говора мења се у току излагања и зависи од много чинилаца: од темперамента саговорника, говорних навика, расположења, стила говора... 

Ритам је равномерно понављање неких елемената говора у једнаким временским размацима (све тече, све титра, све се мења...). То могу бити речи, паузе, акценти, нагласак, спуштање или дизање тона, убрзавање или успоравање... Жив ритам је погодан за освајање слушалаца, а умерен за убеђивање. 

7.

Интонација и смисао реченице; логички акценат; паузе

Под интонацијом се подразумева висина тона на којој се изговара један глас, па се онда говори о ниској, средњој или високој интонацији. Код већих говорних целина ствара се интонациона линија која се може спуштати или дизати.

Разликујемо 3 врсте интонације: улазну, силазну и равну.

Интонација у многоме одређује смисао реченице: да ли је упитна, узвична, а такође и у каквом је расположењу говорник. Једна иста констатација може звучати озбиљно, шаљиво или увредљиво, у зависности од интонације (Слободно! – код куцања на вратима). 

Пауза је краћи или дужи прекид у говору који настаје ради раздвајања логичких целина или због предвиђеног система паузирања, напр. у стиховима, а може бити условљена и психолошки (емоционално) за изазивање знатижеље, напетости и сл. Пауза је и тренутак за предах, јер убрзано излагање може да замори слушаоце.

Врсте пауза у говору:

- Респираторна пауза – прекид у говору да би се узео ваздух за дисање и продужење говора,

- Логичка пауза – служи за означавање мисаоних, логичких целина говора. Најчешће се образују између логичких блокова, што је сугерисано интерпункцијом. Могу се подударити са паузама за узимање ваздуха.

- Психолошка пауза – служи за истицање психолошких, пре свега емоционалних нијанси говора. Јавља се не месту иза којег долази реч или група речи од посебне важности за разумевање поруке.

Паузе се могу разлоковати и по дужини, у зависности од дужине говорних целина које раздвајају.

Логички акценат (нагласак) подразумева да главна реч у реченици мора бити најснажније истакнута: 

· ЈА то хоћу, 

· Ја ТО хоћу,

·  Ја то ХОЋУ.

Приликом поређења, нагласак је на појму којим се нешто пореди: љут је као РИС.

У упитним реченицама, налгасак је на упитној речи: КО ми је узео оловку?

У одговорима, наласак је на речи која носи информацију: то је МИЛОВАНОВА књига.

8.

Стих и проза – основне одлике; мелодије и ритам прозе, ритмичка и римована проза, поезија у прози

Говорна комуникација се обавља у једној од двеју основних форми језичког изражавања – стиху или прози. Док се у стиху влада одређена закономерност – равномерно низање неких језичких фенимена (наглашени слогови, паузе, ритам, речи...), дотле је ритам низања тих језичких елемената у прози много слободнији и он није толико одређен строгим метричким и ритмичким правилима.

- Ритмичка проза – постоји онда ако су уочљиви ритмички тонови (Библија), али без строгих мертичких правила, без смењивања дугих и кратких слогова, наглашених и ненаглашених.

- Римована проза – потиче из римског беседништва, када је имала римоване ритмичке завршетке реченица. Данас се ритмичка проза ређе појављује, махом у хумористичким и текстовима за децу.

- Песма у прози – прелазни облик од уметничке прозе ка слободном, несиметричном стиху. Краћи прозни текст са лирским елементима.

9.

Одлике и врсте везаног стиха

Песма тежи да се изрази у неком ритму. Тај ритам је равномерно понављање елемената говора: нагласака, дужина, пауза...

У стиху се акцентовани слогови понављају у бриближно једнаким размацима, па ми после одређеног времена ишчекујемо следеће наглашавање, што је најважнија особина ритма стиха.

Риме се могу делити:

- Према роду, тј. броју римованих слогова: 

1. једносложна (мушка) – свет-цвет, све-мре, знам-сам..., 

2. двосложна (женска) – зора-мора, стене-пене, души-пуши... 

3. тросложна – питање-свитање, детиње-светиње...

- Према квалитету: 

1. чиста (споро-зоро, млади-ради), 

2. богата (руже-друже, страха-праха)

- Према дистрибуцији рима: 

1. парна - римују се два узастопна стиха

2. укрштена – римују се први и трећи, други и четврти 

10.

Општи појам стила; основна стилска својства говора

У ширем значењу, стил је начин изражавања неке личности у многобројним њеним активностима - у раду, игри, уметничком стваралаштву, облачењу... У ужем смислу, стил је начин усменог и писменог иражавања, начин одабира речи и њиховог повезивања у веће говорне целине. 

Ако је језик скуп изражајних средстава који говорницима једне заједнице стоји на располагању, стил је начин на који се користимо језиком као средством изражавања.

Стилска својства говора:

1. Јасност – постиже се најпре избором прецизних речи и израза који тачно осликавају појаве и мисли, а затим логичком усаглашеношћу свих делова реченице. Пример за нејасноћу: прасе је ујело куче. Нејасноће могу настати лошим компоновањем реченице, употребом застарелих или стручних израза, а постоје и намерне нејасноће.

2. Сажетост казивања – треба се клонити преопширности, иако концизност захтева већи ментални напор. Друга крајност је штурост у исказу, па треба наћи средину између ове две крајности.

3. Живост стила – постиже се звучном и значењском разноликошћу, фигуративношћу израза, упитним и узвичним реченицама итд.  Тако ћемо избећи опасност да нас слушалац не слуша, да са досађује, гледа кроз прозор, колута очима... Разговорни стил је по правилу живљи од других.

4. Стилска боја говора – говорник се често емоционално одређује према садржају исказа па га тонски различито боји, нежношћу или грубошћу, откривајући тако љубав или мржњу, радост или тугу, озбиљност или хумор... Говору треба одредити његов основни тон, стилску боју, која може бити и променљива.

11. 

Стил и личност говорника; лингвистички, естетски и емоционални елементи стила

Стил директно зависи од природе личности која говори, он је њен најтачнији отисак. Зато Платон каже: „Какав карактер, такав стил“. Сваки појединац употребљава онај начин изражавања који је у складу са његовим узрастом, карактером, образовањем, социјалним положајем... Стил може бити тачан и јасан или неодређен и мутан.

Дела једног писца одликују се заједничким стилским карактеристикама, по којима можемо препознати да дела која читамо припадају једном аутору.

Дакле, сваки појединац бира стил и труди се да га у датим ситуацијама обоји лингвистичким, естетским и емоционалним елементима. Ми бирамо речи различитих облика и грађе, комбинујемо их у реченице, придржавајући се или не књижевнојезичких норми и на тај начин градимо свој језички стил. У њега уносимо и елементе којима исказујемо наше емоције: тугу, радост, љубав, мржњу, сету, чуђење...

12.

Сажетост говора, живост стила

(Објашњено у оквиру 10. питања)

13.

Стилска боја говора; глас, реч, синтагма и реченица у стилској функцији 
Стилска боја говора – говорник се често емоционално одређује према садржају исказа па га тонски различито боји, нежношћу или грубошћу, откривајући тако љубав или мржњу, радост или тугу, озбиљност или хумор... Говору треба одредити његов основни тон, стилску боју, која може бити и променљива.

Све језичке јединице, од гласа, слога, преко речи и синтагме, до реченице – могу бити стилска средства у говору.

Синтагма је устаљена веза (комбинација) речи чије значење представља јединствену мисаону целину: задушна баба – човек меког срца; везане су му руке – неко је немоћан.

Стилски израз може се појачавати и специфичном употребом реченице.

14. 

Интелектуални и емоционални елементи стила

Интелектуалне и емоционалне елементе најчешће налазимо здружене, па према њиховом учешћу један стил можемо означити као интелектуалан, а други као емоционалан. Тако је научни стил типично интелектуалан, а књижевноуметнички емоционалан, као и разговорни.

15.
Линвостилистика и стилем – појам и предмет
Лингвостилистика – научна дисциплина, део лингвистике који проучава језичке појаве као стилистичка изражајна средства.

Стилем – основна јединица лингвостилистике. Општи назив за појачање изражајне вредности језичког знака

Подела лингвостилистике:
1. ФОНОСТИЛИСТИКА (фоностилем)

2. МОРФОСТИЛИСТИКА, МОРФОНОСТИЛИСТИКА (морфостилем)

3. СЕМАНТОСТИЛИСТИКА (семантостилем)

4. СИНТАКСОСТИЛИСТИКА (синтаксостилем)

За свако од тих подручја, дакле, постоје посебне јединице појачања стилистичке изражајности.
16.

Фонетика, фонологија, фоностилистика, фоностилем

Фонетика – научна дисциплина која се бави проучавањем настанка и својстава гласова, као и улогом говорног органа у творби гласова. 

Глас – основна јединица фонетике. Најмања јединица говора, звук који настаје треперењем ваздуха услед покрета гласних жица, уз учешће говорних органа.

Фонологија – научна дисциплина која проучава фонеме и њихову улогу у језику; такође проучава функцију значења гласова.

Фонема –.глас који уноси разлику између речи и облика.

Фоностилистика – научна дисциплина лингвостилистике која се бави експресивним и импресивним обележјима фонема и фоностилема.

Фоностилем – основна јединица фоностилистике; појачана изражајност гласа или фонеме.

17.

Морфологија, морфостилистика, морфостилем, варијанте у морфостилистици

Морфологија – део граматике који се бави структуром, облицима и грађењима речи.
Морфема – основна јединица морфологије и најмања јединица језика која има самостално значење. 

Морфонема – варијација у низу облика речи (јунак-јуначе-јунаци).

Морфостилем – посебно изражајан облик као јединица појачања изражајности у морфостилистици

Морфоностилем – морфостилем са посебно израженим својствима звучности.

Варијанте у морфостилистици:
Стилске варијанте: 

- књижевно: мајка, мати

- афективно: мама, мамица

- жаргонски: кева, стара
Синонимске варијанте (синоними су речи једнаке по значењу а различите по облику – огањ и ватра, ум и памет, казати и рећи...)

Улога суфикса и префикса:
· Деминутиви (за умањивање): кућица, књижица

· Аугментативи (за увећавање): кућерина, књижурина

· Хипокорстик: кућерак, књижурак

· Пежоратив (погрдно): кућетина...
18.

Семантика и семантостилистика

Семантика – научна дисциплина која се бави проучавањем правог и пренесеног значења речи, као и многострукошћу тог значења. Реч има облик, звук и значење, па је, дакле, носилац основног значења, тј. семантем.
Семантем – реч као носилац основног значења

Семантостилем – стилистички изражено и пренесено значење речи.

Семантостилистика – научна дисциплина која проучава изражајност значења речи.

19.

Лексика; структура речника

Лексика – свеукупност речи и стила. Разликује се лексика разговорног, научног, пословног, књижевног, дијалекатског, жаргонског и књижевноуметничког језика и стила.
Лексема – свака појединачна реч у речнику

Проучавањем лексичких јединица и лексичког састава језика бави се лексикографија, пореклом речи етимологија, а фразеолошким комбинацијама фразеологија.
Структура речника једног језика

- По простирању: локализми, дијалектизми, провинцијализми, интернационализми...

- По старини: архаизми, неологизми (новије речи)

- По употреби: стандардне књижевне, нестандрадне књижевне

- По пореклу: домаће и стране (турцизми, англизми, германизми, русизми...)
19. а

Синтакса и синтаксостилистика
Синтакса – део граматике који проучава реченицу и њене делове. Наука о реченицама, о деловима реченице и њиховим односима.
Синтаксостилем – појачана изражајност реченице. То може бити инверзија: донеси ми моје одело – одело ми моје донеси.
Синтаксостилистика - проучава оне појаве кад у исказ укључујемо експресију и афективан однос према предмету суда.
20.

Стилске фигуре – настанак, подела и функције

Песнички језик је насложенија употреба језика у човековом духовном животу, која делује на целог човека и на његове духовне способности.

Песнички језик је преображен свакодневни језик којим се ствара књижевно уметничко дело. Он је у тој употреби и средство за споразумевање и материјал од кога се гради уметнички производ који истовремено говори и нашим чулима, и машти, и осећањима и мислима.

Посебни облици и начини саопштавања песничким језиком називају се стилским фигурама. Теорија књижевности дели све стилске фигуре на неколико група:

· тропи (промена значења неке речи)

· инверзија (премена места речи у реченици)

· стилске фигуре у ужем смислу (спрега појединих речи)

· звучне фигуре (истицање појединих гласова у реченици)

· интонационе фигуре (посебан вид изрицања мисли)

У ствари, стилске фигуре су разна одступања од уобичајене употребе језика и различита појачавања или мењања уобичајених значења речи у реченици.

Теорија књижевности проучава стилске фигуре са циљем да сваку од њих ближе опише и испита према њеној природи и уметничкој функцији. На тај начин можемо боље осетити и разумети уметничку улогу коју свака од њих игра у стварању појединих писаца и коју има у књижевним делима.

21.

Врсте стилских фигура

Поређење – компарација (по сличности). Једна од основних и најчешћих стилских фигура. Састоји се од три члана: 

1. од предмета који се пореди (хумнаизам и ренесанса), 

2. предмета са којим се пореди (пожар)

3. од њихове заједничке особине (букнули).

Хуманизам и ренесанса су букнули као пожар.

Пева као славуј из горе.

Компарацијом се постиже конкретизација слике, јер се предмет пореди са неким познатијим (као славуј, пожар...).

Словенска антитеза: поређење у народној поезији које се састоји од питања, одговора и негативног одговора:

Мили Боже чуда великога

Или грми ил' се земља тресе

Ил се бије море о мраморје

Ил се бију на попина виле.

Нити грми нит се земља тресе

Нит се бије море о мраморје

Нит се бију на попина виле,

Шенлук чини Ага бећир-ага

Ухватио Малог Радоицу

Па га меће на дно, у тамницу...

Контраст или антитеза – супротност. Поређење које се не врши по сличности, већ по супротности. 

Ја босиљак сејем, мени пелен ниче

Ја говорим, он говорит неће

Контраст изазива веома јак емоционални утисак и као целина и са сваким својим делом. Постиже се јака конкретизација слике.

Метафора – преношење. Преноси се значење једне речи из њене области у неку другу, туђу област (зуби у бисере).

Метафора се, као и компарација, такође заснива на једној заједничкој особини два предмета, али се код њене спомиње предмет који се пореди.

Злато материно (мисли се на добру девојку иако се она не помиње)

Зуби су јој ниска бисера (блистави зуби, иако се блиставило не помиње)

Из метафоре изводимо шире мисаоно значење речи која се преноси (развијамо слику о девојци).

Персонификација – начинити нешто људским бићем. Њоме се мртвим стварима, биљкама или животињама, или апстрактним појмовима, дају људске особине. Обично се јавља у описима природе, њоме се такође оживљава слика.

Зрикавци тужно зричу

Месец је завирио у топољаке 

Алегорија – сликовито говорити, у увијеној форми (ширење метафоре на целу слику)

Имао сам од злата јабуку, па ми јутрос паде у Бојану 

Брза река поред нас тече (мисли се на живот)

Мисао изложена од почетка до краја у алегоријској слици утиче јаче, убедљивије и осећајније на читаоца. Често се алегоријом извргавају руглу неке друштвене појаве (Радоје Д. у својим приповеткама).

Епитет – додатак (уз именицу) који открива неку њену особину у датој ситуацији.

Сиво, суморно небо

Трома вода

Мрачна јесен

Уморна природа

Банални епитети су они који су често коришћени (бистри поток, умилни пој славуја, весели жубор, румена зора...). Од баналних треба разликовате тзв. сталне епитете из народне поезије: лепота девојка, сиви соко, десница рука...)

Перифраза – описно казивање. Описивање једног појма, особине или радње са више речи.

Растао се са сунцем (умро)

Ромула вечни град (Рим)

Метонимија – замена имена једног појма, особине, појаве, другим именом.

Кукавица (плашљивац)

Са својих десет прстију (својим радом)

Подврсте метонимије:

- Синегодха – сазнавање једне речи посредством друге

Вук длаку мења, али ћуд никако (?)

- Еуфемизам – када се уместо праве речи за нешто ружно употреби блажи израз

Заобилази истину (лажов)

Не одбија алкохол (пијаница)

Иронија – претварање. Давање супротног смисла некој речи, у односу на оно значење које она иначе има. Изговара се нарочитом интонацијом, а речи изговорене кроз иронију стављају се под знаке навода.

Ма, добричина си ти!

Баш си се усрећио!

Сарказам – заједљива иронија

Даћу вам печења уместо хлеба (Смаил-ага поручује раји)

Литота – умањивање. Поступак који изразе јачег значења ублажава ради јачег утиска.

Није лоше = добро је

Радо се гледају = воле се

Симбол – знак за распознавање

Симболи: Крст (Хришћанство), Полумесец (Мухамеданство), Голуб (невиност)

У књижевности: симбол је реч која означава неки конкретан предмет, а упућује на неки апстрактан појам или појаву.

Много је воде од тад протекло... (симболично указивање на протек времена)

Парадокс – нешто неочекивано. Мисао која је на први поглед противуречна, али је у ствари истинита.

Ајнштајн:За трећи св. рат не знам, али знам да би се четврти водио стрелама и копљима.

Видећеш, синко, кад будеш слеп

Алузија – духовито циљање (наговештај) на нешто.

Доћи ће и њему црни петак.

Прошао као Јанко на Косову.

Обично се заснива на некој познатој ситуацији и зато је за њено разумевање потребно познавање те ситуације. 

Хипербола – преувеличавање особина предмета или интензитета радње, у циљу јачег емотивног деловања.

Задивићемо богове и људе;

Свет ми се око главе врти

Градација – пењање. Поступно ређање осећања и слика по јачини, тако да прва слика буде најслабије јачине, а последња највеће.

Женидба Душанова:

Јел слободно млађано Бугарче,

Јел слободно моје драго дијете,

Јел слободно мој рођени синко.

Градација обједињује у себи и преувеличавање и градацију па може да доведе до највећег степена осећања и страсти.

Апострофа – песниково обраћање мртвим стварима или личностима, или апстрактним појмовима.

Наша мила Боко, невјесто Јадрана...

Реторско питање – на које се не очекује одговор пошто је он већ јасан. Питањем се само изражава песниково узбуђење.

Ко да пева, ко да игра, ко да жедни, ко да пије... (Ђура Јакшић) – нема ко

Елипса – изостајање. Цела реченица се сведе на реч на којој се налази емоционално и логичко тежиште у реченици. Користи се и када се жели постићи језгровитост израза (пословице).

Зрно по зрно – погача, камен по камен – палача.

Младост – лудост.

Асиндет – неповезано. У набрајању изостају свезе (и), да би динамика радње била живља.

Гвожђе, оков, коноп, нож... (Иван Мажуранић)

Полисиндет – много везано. У набрајању се употребљавају свезе (и), да би се читаочева пажња задржала на сваком појму понаособ.

И крв, и зној, и сузе, и страх... (Назор)

Ономатопеја – подражавање гласова у природи; стварање звучних слика помоћу ономатопејичних речи:

Цврчи цврчак

Магарац њаче

Пуцкета пламен

Киша шушти, ромори

Користи се да би се дочарала слика природе или неке прир.појаве.

Асонанца – понављање истих самогласника у оквиру више речи у стиху.

Алитерација – понављање истих сугласника у оквиру више речи у стиху. Асонанца и алитерација често су здружене.

Мучу, вију, завијају...

Игра речима – коришћење разних језичких могућности у циљу постизања духовитог, често шаљивог ефекта.

Заснива се на:

А) емфиболија – двосмисленом коришћењу неке речи

Смирити шљиве (обрати их)

Б) хомоними – речи које су по саставу исте али су им значења различита: 

град, лук, коса, шљивар, постајати...

В) заједничко порекло двеју речи

Ко за свога века не посрну хром,

Похрамаће за њиме векови (Лаза Костић Вуку К.)

Таутологија – гомилање (понављање) речи истог или сличног значења које преноси напето песниково осећање.

Нема ми те, нема, нема.

Лирски паралелизми – као код таутологије, само што се овде речи понављају на почетку стихова, или на крају, или и на почетку и на крају, или на крају једно и на почетку идућег стиха.

У тамници снага је народа,
У тамници глава је народа...

21-а 

Писменост – општи услови; композиција и основна начела писаног текста

Услови од којих зависи правилно и добро писање:

1. Јасно у глави – јасно у изразу и обрнуто

2. Самосталност у писању и грађењу реченица према својим способностима

3. Читање добрих писаца

4. Што чешће стављати на хартију своја запажања и своје мисли о било ком предмету

5. Направити план свог писменог рада

6. Прегледати и исправити написано

Могуће грешке: промашај теме, несређено излагање, непотпуност одговора. Зато је важно израдити план за композицију писаног састава.

Врсте писаних састава: опис предела, извештај са седнице, приказ неког догађаја кроз нарацију, објашњавање неке појаве кроз осећајно размишљање, расправу или предавање. 

Величина и облик састава зависе од тога да ли је у питању новински текст, ђачки задатак, предавање, стручни извештај.

Етапе при изради плана за композицију текста:

· Анализа теме: утврдити материју теме (предмет о коме говори) и тежиште теме (смисао, правац)

· Одлука о форми у којој ћемо писати текст

· Прикупљање материјала 

· Начела писаних састава: јединства (да читав састав говори о теми), прогресије (да наша мисао стално напредује), равномерности (онолика заступљеност појединих мисли колика је њихова важност)

· Увод – има улогу да заинтересује читаоца

· Разрада – централни и најважнији део који осветљава тему и где до изражаја долази начело прогресивности

· Одељци (I, II, III... ), пододељци (1.2.3...), параграфи (а.б.в...)

22-а

Функционални стилови – класификација

Сваки говорник који влада књижевним језиком мења свој исказ у зависности од тога ГДЕ, С КИМ и О ЧЕМУ говори. Наставник ће другачијим стилом говорити на часу док предаје, дручачијим на родитељском састанку, а другачијим код своје куће.

Стилистичке разлике зависе од следећих фактора: 

1. циља који стоји пред саговорницима, 

2. услова у којима тече разговор, 

3. индивидуалних особености саговорника, 

4. теме, 

5. усмене или писмене форме израза.

Сви ови фактори деле се на субјективне и објективне:

Субјективни: социјално-економски (образовање, васпитање саговорника), психолошки (карактер, темперамент), расположење у тренутку говора, узраст.

Објективни: форма говора (писмена или усмена), вид говора (монолог, дијалог, полилог), вид комуникације (друштвена или лична), жанр говора (писмо, пословни документ, наступ на митингу...), друштвена сфера у којој се обавља комуникација.

Сфере различите употребе језика називају се функционалним стиловима. 

Врсте функционалних стилова:

- Књижевни (писани): научни, административни, публицистички, књижевно-уметнички. 

- Разговорни (усмени): разговорни

Ови стилови се често преплићу. 

22.

Књижевно-уметнички стил

Разликује се од разговорног стила као механичког. Овај стил је писани и као такав заснован је на правилности употребе језичких средстава. Често користи и застарела средства – архаизме и историцизме, као и дијалектизме, жаргонизме, професинализме.

Настаје моделовањем природног, комуникативног језика који књижевник претвара у уметност. Има основни задатак да језичким средствима изгради књижевно дело, због чега се у њему у широком степену изражавања користе експресивни, емоционални елементи језика: уважавање ,усхићење, саучешће, топлина, шаљивост, пренераженост...

Књижевно-уметнички стил има два основна облика:

1.  прозни вид изражавања

2. стиховани вид изражавања

Проза преставља природну форму људског казивања, док стих осим на законима општенародног језика почива и на сопственим принципима. Стихована структура језика има особени ритам, а карактерише је и рима. Поезија може бити писана у везаном или слободном стиху.

Књижевно-уметнички стил  има основне одлике:

· делује не само на мисли него и на осећање и расположење: има естетско дејство на читаоца,

· поседује слободу избора језичких средстава,

· користи и речи са индиректним значењем,

· непрестано се користи изражајним средствима.

Дакле, у односу на друге функционалне стилове, одликује се естетичношћу и експресивношћу.

23.

Научни стил

Користи се у области науке и технике, углавном у научној литератури (књиге, монографије, чланци, уџбеници, приручници...). Реализује се у писменој и усменој форми.

Служи за тачно саопштавање о појавама из живота и друштва, за објашњавање тих појава и доказивање њихове закономерности.

Језичке особености: 

· претходно осмишљавање исказа, 

· монолошки карактер, 

· строги избор језичких средстава, 

· тежња ка употреби нормираног говора.

Важно је: поступно излагање, јасне реченице, логичност садржаја без емоционалних елемената.

Дели се на три подстила:

1 чисто научни

2 научно-научни

3 научно-популарни

Чисто научни подстил

Основни овог стила облик је писани. Одликује се високом присутношћу фактичког материјала, тачном и сажетом информацијом. Задатак научних дела је изношење научних проблема и садржаја, одређених хипотеза и њихова аргументација.

Језичке особености: строга нормираност, тачност и јасноћа, мноштво термина, употреба речи у њиховом дословном значењу, монолошки карактер изражавања, сукцесивност у низању мисли и израза, потпуна исказност, тесна повезаност између делова исказа... 

У великој мери заступљени су технички изрази, интернационализми, као и глаголи типа: бити, морати, имати, разматрати, јављати... Именице се користе шетири пута више од глагола. У овом стилу не користе се изрази и конструкције ироничне, шаљиве или фамилијарне природе, а говри се МИ уместо ЈА, како би се избегао лични став и субјективност.

Научно-наставни подстил

По својим обележјима налази се између научног и научно-популарног подстила. Није строг као научни, али ни захтеван као други. Помоћу њега специјалиста се обраћа специјалисти који већ влада одређеним знањима Ниво овог подстила зависи од урзаста пацијента. Уџбеници за ниже разреде ближи су научно-популарним делима. У њима је структура реченице најчешће проста.

Научно- популарни подстил

Налази се на периферији научног стила. Осим преношења логичке информације и доказивања да је она истинита овај стил има и фунцкију популаризације. Специјалиста се обраћа неспецијалисти. Да би се остварила комуникација, језик науке мора се превести на познате облике књижевног језика.

За разлику од научних дела, научно-популарна литература је у широкој употреби. У њој се користе и језичка средства којима се исказује одређени степен емоционалности. У новинском научно-популарном чланку нема формула ни хемијских једначина јер се рачуна на широк круг читалаца. Аутори унапред знају којој популацији су њихови текстови намењени.

24.

Публицистички стил – основне карактеристике

Дела из области публицистике посвећена су свакодневном живљењу и преживљавању, а тематика је увек актуелна. Дела публицистичког стила штампају се у новинама, часописима или посебним издањима (студијама, књигама). Упућена су широком кругу читалаца.

Новинар може третирати и проблеме из области науке, али га не посматра са гледишта те науке, него га занима пре свега какво значење има тај проблем на савремено друштво или блиску будућност. Ипак, новинар треба у извесној мери да влада датом проблематиком и појмовима дате науке.

Две основне фунцкије публицистике су: 

· информативна (саопштење)

· убеђивање (деловање)

Функције публицистике такође и: информативна, просветитељска, васпитна, организациона, забавна...

Жанрови публицистике:

1. информативни

2. аналитички

3. уметничко-публицистички

25.
Новинско-публицистички подстил 

(публицистичког стила)

Публицистички стил представљен је у навећем броју случајева на страницама новина и часописа. Због тога се публицистички стил и језик новина сматрају сродним и блиским појаввама, мада све оно што се може наћи на страницама новина не спада у публицистички стил. 

Језик новина има пре свега за циљ остваривање информативно-делујуће функције. Тај језик је преплављен стереотипима, а језички стандарди помажу аутору да једноставно изложи своју информацију на језику новина, односно да читалац то брзо и без проблема усвоји.

Језик новина настаје истовременим деловањем експресије и стандарда. Графички елементи имају посебно важну улогу у овом начину комуникације: величина, облик, боја слова...

Под стандардом се подразумевају таква језичка средства која се често употребљавају у дотичним говорним ситуацијама. Постоји много стандарда (шаблона) у научном, а поготово у административном стилу. У новинско-публицистичком стилу стандради би били: политичка клима, добра традиција, крвави преврат, под једном заставом, политички капитал, пропагандна бука...

У овом стилу користе се и стручни, професионални термини – професионализми (стручне речи), канцеларизми потписати, завести, укњижити), речи високог стила (ореол, страхопоштовање), речи из књижевног говора (атрибут, поетски), застареле речи (трошарина, џезва, сомун). Узајамна повезаност информативних и експресивних језичких средстава испољава се највише у жанру РЕПОРТАЖА, која у себи садржи и документарност и емоционалност.

Жанрови – форме новнарског изражавања:

· хроника - кратко саопштење без заглавља и улажења у појединости

· кратка информација – текст од 10-20 редова са заглављем и најважнијим појединостима

· раширена информација – детаљнији текст од 40-150 редова, са заглављем, насловом, евент. и међунасловом

· интервју – монолог (сажет одговор на једно питање), дијалог (разговор), колективни интервју, анкета

· извештај – о томе шта је новинар чуо на важном друштвено-пол. догађају

· путопис – по задатку редакције, веродостојан у опису детаља с путовања, обилује живописношћу и емоцијама

· белешка с пута – слична путопису али краћа

· преглед – упознавање са догађајима из једног вр.периода (недеље, месеца...)

· репортажа – инф.у којој се описују догађаји кроз њихово непосредно доживљавање и коментарисање. Читалац се уживљава као да је присутан

· белешка – најчешће писмо које се штампа засебно

· отворено писмо – поставља питање од општег значаја како оби се упозорило на неки проблем

· чланак – осветљавање чињеница или појава из друштвеног живота или науке

· преписка – анализирају се најбитнији проблеми (за разлику од чланка), из друштвеног живота

· преглед писања штампе – рецензија штампе

· рецензија – књижевна и позоришна (филмска)

· оглед (есеј, расправа, новинска прича) – близак је књиж.литератури

· фељтон – критички напис, надахнут, често сатиричан или хумористичан

· памфлет – уперен против неке личности или појаве у форми отворене критике

· пародија – сатиричан текст који имитира или исмејава неке карактеристичне црте личности или друштва

· епиграм – кратка песма са непријатном шалом против некога или нечега

26.

Административни стил – жанрови

Пословни језик који је непосредно повезан са практичним потребама живота служи углавном за међусобно општење државних и друштвених установа, као и њихово контактирање са грађанством. Админ. стил јавља се претежно у писменој форми. Везан је за државне акте, законе, уставе, међународне уговоре, званична саопштења, разна документа.

Овај стил се дели на два основна подстила:

· законско-административни

· канцеларијско-административни

Административни стил је устаљен, скоро конзервативан, затворен у себе, са много клишеа. Основна фунција му је саопштење.

Карактеристике: јасност, тачност, пуноћа изражавања, конкретност, прецизност у формулацији, стандардност, унифицираност. Не допушта изливе личне природе нити емоционалност. 

За разлику од научног дела, званични документ у принципу је лишен ауторства (уколико није молба), а потпис одговорног лица указује само на веродостојност документа, не на аутора. 

Документе по правилу саставља више лица и састављају се у одређеној форми.

За разлику од научног стила, објективност овде има другоразредну улогу јер се законима беспоговорно верује.
Жанрови административног стила:

Законски документи: закон, устав, прописи

Друштвено-политичка документа: приказ, постављење, указ, директива, резолуција, договор, уговор

Дипломатска документа: нота, коминике, проткол

Званична саопштења: објава, реклама, саопштење, кратак преглед

Радна документа: акт, инструкција, рачун, телекс, пословно писмо, наруџбеница, сертификат, гарантно писмо, заказ

Лична документа: молба, уверење, жалба, сведочанство, диплома, потврда, карактеристика, пуномоћ, овлашћење, аутобиографија

27.

Разговорни стил

Овај стил је једино усмени, за разлику од свих осталих који су писано-књижевни, и среће се у свакодневним, неслужбеним, незваничним односима. Има две основне функције:

· општење

· саопштење

Разговорни тип језика настаје непосредним потребама општења, у дијалогу два или више саговорника. Ствара се у процесу говорења и у зависности од реакције једног од учесника говора – вербалне или гестикулације. Настаје без претходне припреме, осмишљавања, без свесног избора. Зато у разговорном језику није остварен виско степен тачности и јасности. У њему су често присутне непотпуне реченице и изрази. Често је и попуност израза и реченица непотребна и отежава комуникацију. 

Од стилских особености јављају се и неусиљеност излагања, описно казивање (експресивност), субјективан однос према објекту говорења, утицај нејезичких елемената.

Погрешно је мишљење да разговорни језик није нормиран. Аутоматска употреба готових говорних конструкција, разних шаблона примерених појединим говорним ситуацијама потврђују ограничену слободу говорника, односно то да не може конструисати исказ како му је воља. Отуда и овај језик има своја правила.

С друге стране, неусиљени дијалог састављен од разних реплика допушта одступања од општеприхваћених норми и доприноси често импулсивном карактеру овог језика.

28.

Комуникација – основни елементи; одлике личне комуникативности

Комуникација у најширем смислу речи подразумева споразумевање међу људима. То је процес преношења идеја, мисли и информација путем симбола. Реч је о, пре свега вербалној (говорној) размени мисли и идеја, а симболи су речи. Постоји и невербална комуникација, у којој се општи другим средствима (гестовима, мимиком, очима).

Комуникациони системи:

1. Интраперсонални – који чини само једна особа која је и пошиљалац и прималац. Комуникациони процес се одвија следећим редоследом: идеја – мишљење – размишљање – осећање – деловање. 

2. Интерперсонални – обухвата два комуникатора.

3. Мултиперсонални – више комуникатора

4. Трансцендентални – укључене су групе људи или велики тимови

Основне функције комуникације:

· перцептивна – омогућава пријем долазећих порука

· еволутивна – омогућава да се путем ранијег искуства и коришћења меморије разуме порука и донесе одлука у комуникационом процесу

· трансмисиона – чији је задатак пренос и тумачење значења порука

Типови вербалне комуникације:

1. традиционални – не захтева посебна знања

2. професионални – реализује се у оквиру професионалних излагања и у мас-медијима

3. индивидуални – који је најпродуктивнији и где су сви учесници равноправни

Елементи комуникације:

· извор који ствара идеје

· порука која настаје од иницирајуће идеје

· информација (садржај) која се преноси

· разумевање поруке, тј. њеног садржаја од стране корисника

Средства комуницирања: језик и говор, средства информисања, уметност, научна литература, цифре симболи, разни сигнали.

Елементи комуникационог процеса:

· код – систем знакова који омогућава да се информација или порука тачно пренесе

· кодирање – процес када се идеја или порука стављају у форму која до саговорника треба да пренесе садржај

· декодирање – претварање знакова (језичких, звучних, светлосних) у разумљив садржај

· енкодирање – реаговање примаоца поруке (одговор, смех, љутња)

· порука – низ чињеница (текст) који пролази кроз комуникацијски канал

· комуникациони канал или медијум – повезује пошиљаоца и примаоца поруке
Комуникација може бити: 

1. непосредна или лична, 

2. посредна или масовна
Одлике личне комуникативности:

· језичка и стручна комуникативност

· објективност

· практичност

· флексибилност

· индивидуалност

· концентрисаност

· функционалност

· мотивисаност

· стратегичност

· духовитост

29.

Говорни представник, говорна заједница, 

говорни догађај, говорна ситуација

Појединац или говорни представник неког језика је особа која поседује језичке способности, знање одређеног језика и способност његове примене.

Он је способан да директно бира, комбинује и употребљава језик, да буде учесник у комуникацији на том језику, да се у међусобним интеракцијама успешно споразумева са другим говорним представницима истог језика, да произведе и разуме (интерпретира) неограничени број саопштења.

Говорна заједница је колектив, скуп говорних представника који деле знање најмање једног истог језика и чијом употребом се могу међусобно споразумевати у интеракцијама свих врста. Отуда се говорна заједница не подудара са појмом језика, јер се може дефинисати и као једнојезична или вишејезична друштвена група која се држи на окупу. Остаје отворено питање треба ли језик изједначавати са нацијом , јер има језика који покривају велике просторе.

Говорни догађај обухвата укупност комуникацијских активности и односа у споразумевању једне говорне заједнице. Уз говорни језик иду и нејезички елементи. 

Говорни догађај има структуру: почетак, трајање, завршетак комуникације. Траје од неколико тренутака до неколико сати. Најчешће се остварује лицем у лице, али може бити и телефонски или путем поште.

Говорна ситуација је језички контекст у коме се остварује споразумевање, тј. говорни догађај. Њу чине нејезички елементи: амбијент, место, време, околности...

Различите су говорне ситуације: школски час, испит на факултету, куповина, вечера у ресторану, забава, тел. разговор...
......................

